    Владимир Кучерь

                             Д О Ч Ь     Д А Н Т Е С А

              (Драма в трёх действиях, в девяти картинах, в стихах)

                                       Действующие лица 

Пушкин А.С. 

великий русский поэт
Леони


девушка 16 лет

Дантес


её отец, 43 года

Гальский

          русский князь, живёт в Париже 53 года
Предтечин


русский дворянин из Петербурга 23 года
Де Сорье


граф, собеседник князя , 49 лет     

Жанна


кузина, 18 лет

Врач



50 лет

д,Юмьер


маркиз 20 лет
Лакей

Прислуга

Гости

Автор
                    (События в пьесе происходят в январе 1855 года)  

                                       ДЕЙСТВИЕ     ПЕРВОЕ

Картина первая

Гостинная в доме Дантеса. Он в чёрной одежде, ведёт беседу со своим давним знакомым русским князем Гальским, который долго живёт в Париже.

Гальский

А что касаемо России

Признаться дикая страна,

Но по своей природной силе

Она в любые времена

Перед врагом стояла крепко.

                                                    Дантес

Но ведь и Франция не щепка

Земель достаточно и флот...

     Гальский

Но если вспомнить Бонапарта

Он на Россию ставил карту

И в этом был его просчёт.

Дантес

Я с этим в принципе  согласен,

Что от морозов он ослаб.

И ваш народ во всём опасен,

Хотя в своей стране он раб.

( с пафосом)

Народ не должен жить иначе.

(Свободной Франция была)

Демократические клячи

Грызут напрасно удила.

Мы не дадим пощады воле,

Должна быть твердая рука,

Чтобы указывала роли

И мудреца, и дурака,

Пример прекраснейший – Россия, 

Там император на коне.

Гальский

Да... Декабристов он осилил

И преуспел в любой войне!..

 Входит леони дочь Дантеса в руках у неё томик стихов А.С.Пушкина.

Леони
Опять беседа на политические темы, лучше послушайте, 
какая прелесть – стихи Пушкина. 
                                                   (читает)

ЦВЕТОК

 Цветок засохший, безуханный

 Забытый в книге вижу я

 И вот уже мечтою странной

 Душа наполнилась моя:

                        Где цвёл? Когда? Какой весною?

                        И долго ль цвёл? И сорван кем,

                       Чужой, знакомой ли рукою?

                        И положён сюда зачем?

 На память нежного ль свиданья,

 Или разлуки роковой,

 Иль одинокого гулянья

 В тиши полей, в тени лесной?

                                          И жив ли тот, и та жива ли?

                       И нынче где их уголок?

                       Или уже они увяли, 

                       Как сей неведомый цветок?

          (задумчиво)

«Цветок засохший, безуханный»

Как прост и лёгок дивный слог,

Нет провансальности туманной,

Нет лишней вычурности строк.

Как замечательно пропето – 

Стихи из солнечного света.

Гальский

Прекрасно! Браво! Ты душою

Бесспорно, Пушкину сродни,

Раз отношенье не простое

К его поэзии…

Леони

Они!
Его стихи – мир вдохновенный

И образ мыслей в сочетаньи чувств,

Как волны моря, как морская пена,

Как теплота нежнейших уст.

И трепет жизни в каждом слове...

Гальский

Да, ты полна к нему любови.

Хотя его стихи и не дурны,

Но ты преувеличиваешь всё же.

    Леони

         (с волнением)

Ах, вы не понимаете. О, боже!

Его стихам нет на земле цены.

    Дантес

       (с раздражением)

Ну, полно восторгаться,

Сегодня праздник твой,

Исполнилось шестнадцать.

Пойди к себе, друг мой,

Уж времени совсем осталось мало

До нынешнего бала.

(Дочь недовольная уходит.)

Гальский

Она не знает о дуэли вашей?

Дантес

          (резко)

Молчите! Кто ей книгу эту дал?

Я дрался за себя, не за Наташу.

А Пушкин, что за идеал?!

С ума ли вы все посходили?!
Великий! Гений! Пустяки... Арап!

Подобных негры много наплодили,

И предок его был последний раб.

Гальский

(с недовольным лицом)

Откланяюсь. Здоровы будьте,

Спешу на биржу по делам.

Какие алчные сегодня люди.

А вечером я снова к Вам.

            (уходит)

                                                  Дантес

     (вслух сам себе)

И этот тоже осуждает,

«Убийца» за спиною говорят.

С благословенья Николая 

Я дрался честно, как солдат.

Внутренний голос (читает автор)

Не виноват ты, говоришь?

Что дрался честно, а наветы

На честь, достоинство поэта?

И та кольчуга, что хранишь

Ты до сих пор. Она от смерти

Тебя спасла, но не от пут

Тех мыслей чёрных, что как черти

Тебе покоя не дают.

 Что Геккерен – слуга разврата

 Тобой крутил, как он хотел.

 Ты ожидай свою расплату

 Согласно ваших чёрных дел.

                      Входит слуга с докладом о приезжем из Петербурга. 

                      Дантес поспешно распоряжается принять.

Предтечин

         (с поклоном)
День добрый вам мосьё,

Покорный ваш слуга,

Свидетельствую вам моё почтенье.

Из Петербурга к вам.
Дантес

(быстро)
Дорога не легка.
Прошу в мой кабинет.
Предтечин

        (угодливо)
Спешу за вами тенью.

       Картина вторая.

                              Кабинет Дантеса. Окна зашторены. 

                                     Обстановка мрачная.

Предтечин

(немного торжественно)
Его величество наш император

Мне поручил вам передать пакет

И за услуги прошлые  оплату,

И личный императорский привет.

     Дантес

Благодарю,

Так что патрон мой пишет?

    Берёт пакет, вскрывает, долго читает, прячет в ящик письменного стола и запирает ящик на ключ. Из другого ящика достаёт другой пакет и передаёт Предтечину.

Вот передайте, здесь материал

О неспокойствии в Париже,

О черни, что ползёт на пьедестал,

         (с пафосом)

Но монархизм не будет  ей унижен.

Предтечин

(с поклоном, наклонив голову вправо)
Ещё одно. Прошу барон

Расписочку о полученьи суммы,

Она не будет вам в урон,

А я лишь исполнитель думный.

Дантес передаёт расписку.

Предтечин

Спасибо за услугу, мне пора

Обратно в путь, без проволочки.

    Дантес

    (немного фамильярно)
Ну, что вы, оставайтесь до утра,
Я бал даю в честь дня рожденья дочки.

Шестнадцать лет исполнилось не шутка,

Как скоротечно время. Думать жутко.

Дантес вызывает слугу, отдаёт соответствующие  распоряжения Предтечин уходит в сопровождении слуги.  Дантес один. Входит Лиони.
]

       Леони

            (примирительно)

Папа! Что, дорогой, с тобой?

Зашторенные окна в кабинете,

Взгляни в окно, как славно солнце светит

И небосвод январский голубой.

И ко всему сегодня праздник мой, 

А ты опять в одежде чёрной.

          Дантес

              (недовольно)

Причём здесь цвет, всё иллюзорно,
Жить надо с трезвой головой.

Вот ты резвишься и мечтаешь,

И веришь разной болтовне…
Жизнь, детка, штука непростая, 

Не предсказуема в цене.

Стихи, любовные романы

Пустая выдумка писак,

Ватрушки из небесной манны,

Повязки дури на глазах.

           Леони

                   (твердо) 
Прости отец, но субъективно 

Твоё понятие. Поверь,

Что не ребёнок я наивный,

Как тебе кажется теперь.

И для меня не побрякушки

Стихи, они полёт души;

Особенно, как пишет Пушкин

Сравнению не подлежит.

Я разных авторов читала

От древности и всё-таки

Я б наградила высшим баллом

Его волшебные стихи,

Раз в мире есть цари, дворяне,

То он среди поэтов  царь,

Ты этого не понял, жаль...

Вот, например, письмо к Татьяне,
Как чувства нежны, глубоки,
Хотя б четыре взять строки:
«Я знаю, жребий мой измерен,

Но что б продлилась жизнь моя,

Я утром должен быть уверен,

Что днём увижусь с Вами я».

      Дантес

              (гневно)

Поди, оставь меня! Охота

Тебе с восторгом заявлять

О словоблудье рифмоплётов,

Которых следует стрелять.

          Леони

              ( в недоумении)

Что говоришь ты? Вот беда.

И с каждой фразою всё злобней.

Тебя такого никогда

Не видела, как себя помню.

Ты, как бунтарь в шальной толпе.

            Дантес

               (опомнившись)

Не горячись, иди к себе,

Сегодня с настроеньем плохо,

Один хочу побыть немного,

Уж верно гости у порога.

          Картина третья.

                     Перед  балом  приехала навестить Леони кузина Жанна.
           Жанна

                     (весело) 

Ты совершенно не готова,

Бездействуешь в разгаре дня,

Порадуйся подаркам новым,

Прими колечко от меня

В знак нашей дружбы чистой, давней

И в честь рожденья твоего.

            Леони

                   (радостно)

О, ты меня балуешь явно.
           Жанна

                 (восхищенно)

Напротив, нынче торжество,

И я ему душевно рада.

         Леони

                                                        ( грустно)

Благодарю, мой добрый друг

             Жанна

                  (озабочено)

Но где троя весёлость взгляда,

Иль заболеть успела  вдруг?

Или забыла ты о бале?

Нет? От чего ты грустна?

          Леони

      (задумчиво)

С отцом сегодня выясняли,

Зачем поэзия нужна.

                                И всё поэты, почему-то,
Ему, как будто бы враги.

Не представляю, как же буду 

Я на балу читать стихи.

Вообразила, что артистка,

Себе, наверно, на беду.

           Жанна

                  (доверительно)

Не принимай спор к сердцу близко

И я полемику веду

С папа, доказывая мненье...

Тем более в свой день рожденья

Не разрывайся пополам,
Займись вечерним туалетом

И улыбнись себе, гостям...

Я через два часа приеду.

Итак, меня жди ровно в пять. 

Прощаются. Кузина уходит.


Леони

(рассуждая вслух)

Ах, славная кузина, сложно

Со стороны раздор понять

И на душе моей тревожно,

И мысли грустные опять.

Но ты права, пора одеться

И крепко в руки себя взять

Я взрослая.

Простилась с детством.
ДЕЙСТВИЕ   ВТОРОЕ

Картина четвертая.

      Бал в доме Дантеса в разгаре, князь беседует с одним из гостей. 

Гальский

        (с любопытством)

Как хорошо танцует дочь Дантеса,

Изящна и прекрасно сложена.

А кто с ней в паре?

Де Сорье

Видимо повеса,

Такие, брат, настали времена.

Эмансипация сегодня в моде,

Никто не хочет выглядеть ослом.

И недовольство явное в народе...

Гальский

А кто с бароном за столом?

Он молод и на вид хорош,

Хотя одет не по Парижу.

Де Сорье

Давайте подойдём поближе.

Гальский

Нет, как тут сразу подойдешь.

Де Сорье

      (вкрадчиво)

Давайте у маркиза спросим.

Он знает всё... Любезный князь,

Вот он сидит в вальяжной позе,

У них своя c бароном связь...

(хихикает, подходит к маркизу)

Маркиз! Прошу, будьте любезны,

Кто там с бароном за столом? 

Признаться очень интересно?
Откуда гость явился в дом?

Его встречаем мы впервые.

д,Юмьер

(ревниво)

А, тот красавчик. Из России.

Как он попал, зачем, сюда?

Увы! Не знаю, господа.

А впрочем, из России часто 

Бывают люди, только мне

Не приходилось пообщаться

Как говорится, наравне.

Гальский

                      Князь отходит в сторону с собеседником.

(задумчиво)

Бесспорно, это интересно

И вправду жить на свете тесно.

Какая может быть здесь связь?

Россия Жоржу не попутчик.

Де Сорье

Давайте, к ним не торопясь

Подсядем, и ответ получим.

            Подходит к беседующим Дантес в чёрной одежде.

Дантес

Любезный князь!

Гальский

Приятный вечер.

Дантес

                     Знакомьтесь, господин Предтечин

Из Петербурга.

Де Сорье

Дальний свет...

Гальский

Там не был я семнадцать лет.

Снега, метели, стужа... Боже!

Как вспомню, так мороз по коже.

Как государь наш Николай?

Здорова ли его супруга?

Я помню, в детстве был мне другом,
Господь его оберегай.

Предтечин

(с поклоном)

Я ко двору не близок слишком

И потому-то князь здесь вам

Ответ подробнейший не дам.

Печально. Слышал, что одышка

Его величество томит,

Но в маскараде его видел

Он  молодцом, и бравый вид.

Дай Бог ему на много лета

Здоровья и в войне победы.

Гальский

(размышляя  с собой)

Предтечин глуп. Он шут связной,

Дантес в руках царя игрушка,

Когда им был загублен Пушкин

Царь дал барону откупной.

Его величество хитер,

Актер, ему нужны шпионы

Иуду в образе барона 

Он крепко держит до сих пор.

Леони

(подойдя к беседующим)

Папа опять в пылу фантазий

С любезным князем.

И с вами новый господин?

  Дантес

    (представляет)

Предтечин – русский дворянин.

   Предтечин

           (с поклоном)

Сердечное Вам поздравленье

В день светлый вашего рожденья.

Леони

Как интересно! Из России,

Там я мечтаю побывать.

(торопливо)

Простите, ждёт меня кузина

Нам представление давать.

Отходит к центру зала.

Прошу сюда побольше света –

Поставьте здесь подсвечники.

Друзья! Послушайте стихи.

...Печальная картина эта,

Как два соперника сошлись 

На почве ревности и страсти,

Как гибнет молодая жизнь,

А с ней любовь, надежды, счастье...

Не к месту может быть сюжет,

Но мы с кузиной в нашей труппе

Решили, пусть и высший свет

Вместо шампанского пригубит

Раздумий собственную чашу...

Друзья! Простите дерзость нашу.

Не все, конечно, знают русский,

Но прелесть музыки стиха,

Кому угодно на французском

Прошу листы подстрочника.

Итак, внимание. Мужчины!

Аккомпанирует кузина.

(Читает с подъемом, двое молодых людей 
             исполняют немую сцену)

«Теперь сходитесь». Хладнокровно

Ещё не целя, два врага

Походкой твердой, тихо, ровно

Четыре перешли шага,

Четыре смертные ступени.

Свой пистолет тогда Евгений,

Не преставая наступать,

Стал первым тихо поднимать.

Вот пять шагов ещё ступили,

И Ленский жмуря левый глаз

Стал тоже целить, – но как раз

Онегин выстрелил... Пробили

Часы урочные: поэт

Роняет, молча пистолет.
Недвижим, он лежал и странен,
Был томный мир его чела.

Под грудь он был навылет ранен;

Дымясь, из раны кровь текла.

Тому назад одно мгновенье

В сем сердце билось вдохновенье,

Вражда, надежда и любовь,

Играла жизнь, кипела кровь...

Друзья мои, вам жаль поэта.

Во цвете радостных надежд,

Их, не свершив ещё до света,

Чуть их младенческих одежд

Увял!

Быть может он для блага мира

Иль хоть для славы был рождён;

Его умолкнувшая лира

Гремучий, непрерывный звон

В веках поднять могла. Поэта,

Быть может на ступенях света

Ждала высокая ступень.

Его страдальческая тень

Быть может, унесла с собою

Святую тайну, и для нас

Погиб животворящий глас,

И за могильною чертою

К ней не домчится гимн времён,

Благословение племён.

А может быть ................

             Раздаются аплодисменты, возгласы «браво»!


Леони

Но это пробная лишь сценка,

Потом мы сделаем спектакль.

Кузина, разве же не так ль?

Друзья! Спасибо за оценку!


Дантес

(громко, гневно обращаясь к князю)

Нет, видимо с ума сошла

Звонит во все колокола,

Гремит она, как погремушка,

И что ей дался этот Пушкин?

Нет худшей в жизни чепухи,

Чем слёзно-мрачные стихи.

Строго смотрит на дочь, отходит в сторону и садится за дальний стол.


Леони

(растеряна, обращается к князю)

Князь, в прошлый раз,

В мой день рожденья

Вы подарили сочиненья

Поэта Пушкина, и вот

Под впечатленьем я весь год.

Но лишь с папа я о стихах




Заговорю, он вдруг мрачнеет.

А почему?  

                  Понять никак

                                           Я не могу.


Гальский

Ответ имею.

Увы! Мой друг, эмоции слабы

И люди мненья своего рабы.

            Остается одна, подходит Предтечин, хмельной


Предтечин

(обращается немного развязно)

Прошу прощения, на танец

Мне пригласить позвольте вас,

Имею шанс, как иностранец,

Что в утренний уедет час.

Танцуют, разговаривают


Предтечин

         (раскованно)

Всё замечательно и мило,

Шампанское фонтаном било.


Леони

        (весело)

От танцев кругом голова...

Я танцы с детства полюбила.

Но почему сердит папа?

Я, верно, в этом виновата,

Как только Пушкина прочла

Он повернулся угловато

И взглядом сжёг меня дотла.

Нет, здесь какая-то есть тайна,

Как перепутанная нить,

Папа разгневан не случайно,

Вы можете мне объяснить?


Предтечин

        (развязно)

О прошлом вспомнил он наверно –

Россия, Петербург, дуэль,

И потому-то сдали нервы.

Леони отходит в сторону, Предтечин идет за ней


Леони 

     (возмущенно)

Вам в голову ударил хмель!

Причем Россия, параллели
Проводите неверно вы!


Предтечин

            (глупо)

Но ведь отец ваш на дуэли

Стрелялся с Пушкиным! Увы! 


    Леони

     (с недоумением)

Когда?  Зачем? С какою целью?


Предтечин

(с глупой откровенностью)

Я вам сегодня не солгу,

Когда служил он офицером

В кавалергардовском полку.

Они сошлись на Чёрной речке

Не примиренные никем,

А результат известен всем...

Все мы у господа овечки.

               (глупо)

Я думал, знали вы об этом.


    Леони

     (обескуражено)

Так значит, он убил Поэта?
Не может быть, ложь и обман!

Я князя призову к ответу,

Он знает всё. В глазах туман...

      Почти теряет сознание. Предтечин усаживает Леони в кресло, 

хлопочет над ней, окружающие этого не замечают.


Леони

    (очнувшись)

Когда бы знать?!


Предтечин

     (растерянно)

Я вас расстроил?

Прошу, забудьте, что дуэль...

О ней лишь знают только двое – 

           (глупо)

Я, ну, и вы, мадемуазель ...

Как скверно, правда вышла боком,

Мне так неловко, стыд и срам.


Леони

     (безучастно)

Пойдите и езжайте с богом

Навстречу зимам и ветрам.

Предтечин исчезает, подходит кузина.


    Жанна

Ты так бледно! Но почему?

Я позову сейчас прислугу.


    Леони

Прошу тебя я, как подругу,

Не обращаться ни к кому.

Распорядись подать мне сока,

Я утомилась. Отдохнуть

Пора мне от проблем высоких.

            (про себя)

Какой недуг теснит мне грудь?

Прощается с кузиной, уходит к себе, гости разъезжаются.

         Картина пятая

           Комната Леони. Она одна







     Леони

За что же грех такой? О, боже!

Как мог его он совершить?

Рассудок мой постичь не может

И как мне с этой мыслью жить?

Он не раскаялся при этом,

Как будто дьявол друг  его – 

Дуэль, как Пиррова победа, 

Нечистой силы торжество.

Со временем, с годами всё же

Прийти раскаянье должно,

А он, напротив, гнев свой множит

И этим подтверждает зло.

Сегодня правды горькой чашу

Мне дали, выпила до дна.

Не оправдать семейство наше.

Ах, почему я так бледна?

О чём я? Как проворны мысли.

О поединке. В горле зной...

Как страшен злополучный выстрел,

Его я слышу за стеной.

Нет, просто чудится, устала,

И голова болит опять.

Я столько веры потеряла,

Что больше нечего терять.

Тревогой сердце больно давит,

Знобит, не согревает плед,

А надо всё-таки заставить

Себя уснуть, идёт рассвет.

Засыпает. Снится сон

                                          ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

     Картина шестая

              Читает автор, на сцене происходит действие

Одна. Взволнованное море,

Над морем чайки в вышине,

Вдруг голос свыше ей глаголет: 

                     
 Иди красавица ко мне.

Я укажу тебе дорогу,

И расскажу судьбу твою,

Развею всякую тревогу

И песню дивную спою.

Руководясь веленьем божьим

С печатью светлой на челе

Я укажу, как, правда, с ложью
На грешной борётся земле.

И видит: к ней по морю справа,

Как будто над землёй плывёт

Веселый юноша кудрявый,

Но песню грустную поёт.

Песня за сценой

Соловьём залетным

Юность пролетела,

Волной в непогоду

Радость прошумела.

Пора золотая

Была, да и скрылась,

Сила молодая

С телом износилась. 

От кручины-думы

В сердце кровь застыла,

Что любил, как душу,

И то изменило.

Как былинку ветер

Молодца шатает,

Зима лицо знобит,

Солнце сожигает.

До поры, до времени

Всем я весь изжился,

И кафтан мой синий

С плеч долой свалился,

Без любви, без счастья

По миру скитаюсь,

Разойдусь с бедою,

С горем повстречаюсь!

В ней всё из зрения и слуха,

Как в песне с музыкой строка.

Он ей протягивает руку

И улыбается слегка...

Но вот вдруг небо потускнело, 

Смешались водные клубы.

Пред ними конь смертельно-белый

Поднялся грозно на дыбы.

Но исчезает море, лошадь,

Кудрявый юноша. Она

Опять одна идти не может,

Поражена...

Потом уже в пустыне где-то

Огнём пылает окоём;

Ей жарко, слишком много света,

И жажда мучает её.

И нет поблизости колодца,

Ей трудно думать и дышать,

Вдруг молния и гром и льётся

Дождя земная благодать.

Она в поту, глаза открыла,

Рукой не в силах шевельнуть,

Прислуга входит


Прислуга

        (с волнением)
Боже милый.

Как часто дышит её грудь,

И лоб горит огнём простуды,

Не помню я лица бледней,

Позвать бы доктора, покуда

Ещё не стало хуже ей.

                          Поспешно выходит. Спустя некоторое время 

                        появляются Дантес и врач. Здесь же прислуга.


Врач

(осматривает больную)

Ну-с, налицо высокий жар,

Язык покрыт налётом белым.

Болезнь внезапна, как кинжал

Преступника, и сыпь по телу.

(обращаясь к прислуге)

Тазы и воду приготовить,

Бельё, зажги большие свечи,

Сейчас из вены пустим кровь

И состояние облегчим.

После всех процедур обращается к Дантесу

Бульоны, фрукты, молоко

И крепкий сладкий чай медовый.

Она поправится легко,

Я завтра утром буду снова.

Картина седьмая
                            Дантес  в своей  спальне, входит
                            маркиз д,Юмьер, одет вызывающе…

                                                   Дантес

                                      Ах, наконец, мой милый Поль,

                                      Я рад опять тебя увидеть!

                                      Леони причинила боль,

                                      Готов её возненавидеть.

                                      Она узнала в званый вечер,
                                      Ей спьяна наболтал Предтечин,
                                      Что с Пушкиным стрелялся я.

                                      Исход тебе, мой друг, известен,

                                      Неужто это голос мести

                                      Из уст пустого холуя?

                                                   д,Юмьер

                                           (Протягивая к Дантесу руки.)

                                       Нет, что Вы, несравненный Жорж,

                                       Вы поступили по закону;

                                       Для Вас российская корона

                                       Не корка, не засохший корж.

                                                    Дантес

                                      (Берёт ладони д,Юмьера,

                                          прижимая их к груди.)

                                      Как умерла моя супруга…,

                                      Хотя и прежде ты был мил,

                                      Я одного тебя любил;

                                      Не знал нежней, прекрасней друга.

                                      Ещё сильней тебя люблю,

                                      Ты дал мне вволю наслаждений…
                                                           д,Юмьер
                                         (Восторженно, со слезами…)
                                      И у меня  такое ж мненье.

                                      Всем сердцем об одном молю,

                                      Чтоб не распался наш связь…

                                      Как появился франт Предтечин

                                      Я ревностью был изувечен,

                                      Но удержался. Не боясь...

                                      Я вскоре понял, что он мне

                                      Ни на секунду не соперник.

                                      Он просто нищий и бездельник,

                                      Каких немало в той стране. 
                                      А что касаемо Леони,

                                      Пустая выходка  и блаж.
                                      Я тоже ею не доволен
                                      Она союз презрела наш.  

                                                   Дантес

                                           (Обнимая д, Юмьера)

                                        Ну, что ты мой прекрасный Поль,

                                       Не разделима нежность наша,

                                       И не держи на сердце боль.

                                                   д,Юмьер

                                               (Целуя Дантеса)

                                      Я твой, мой Жорж, мне ад не страшен…

        Сцена погружается во мрак.

                                                Картина  восьмая

      Спустя трое суток. Комната Леони. 

                               В комнате Дантес и прислуга.


        Леони

              (бредит)

Конь, смерть ему, где он крылатый,

Гроза, слеза, волна, рука.

Как жарко, вся трава примята,

Где эта Черная река?

Падите прочь! Все лгал Придтечин.

Он жив. Отец мой ни причём,
Скорей сюда несите свечи,

Как холодно, как горячо...

Он все мои надежды сглазил,

Как замечательны мечты,

Прошу, скорей зовите князя,

Отец, не ты, не ты, не ты.

   (приходит в себя)

Дантес посылает за врачем.

              Дантес

(обращается к врачу)

Во сне одним и тем же бредит,

А просыпается – молчит.

И это длится сутки третьи.

        
      Врач

(осматривая больную)

Хотя уж не слаба на вид

И жара нет, и горло лучше,

Еще пяточек дней, а там

Засветится, как  первый лучик,

Не по её болеть летам.

Леченье так же продолжайте,

Оно поможет. Буду вновь.

Мой дорогой барон, мужайтесь,

Родная дочь – родная кровь.

Врач и прислуга уходят, дочь прикрыла глаза.

Дантес в смятении, рассуждает про себя.


Дантес

Неужто это – божья кара

За тайный сыск, за клевету,

За то, что вёл себя нахалом

У Петербурга на виду.

Я молод был, самонадеян,

Масонских выражен идей,

Теперь я в образе злодея

В глазах у дочери своей!

Но не имеет она права

Судить за прошлое отца,

Мне наплевать на мненье, нравы,

Себе я верен до конца.

И даже пред самим Всевышним

Не должен я отчёт давать,

Не сожалею, что так вышло

И правду нечего скрывать. 

Но каково? Какая рана?

Родная дочь! Ей не к лицу

Стоять горой за графомана,

Питая ненависть к отцу.

Я призову её к ответу,

Хотя понятно и теперь, 

Если судить по её бреду – 

Причина хвори – лишь дуэль...

(обращаясь к дочери с упреком)

Опять молчишь, скажи хоть слово,

Незнамо что несёшь в бреду,

Я понимаю, нездорова, 

Почти не смотришь на еду.

Но где и в чём всего причина,

Что нашептал тот дурачина?

                 
Леони

             (решительно)

Ну, что же, я тебе отвечу:
Сказал мне господин Предтечин, 

Что с Пушкиным стрелялся ты

На Черной речке, в Петербурге!

Давай играть не будем в жмурки,

И так довольно темноты.


       Дантес

Ты правду хочешь? О дуэли

Я не жалею. Смерть врагу!

Я точно выстрелил по цели.

            Леони

(с отчаяньем, её мысли путаются)

Я это слышать не могу.

И видеть вас, нет больше  мочи,
Кто за стеною там хохочет?

Где князь? Он знает, что почём,
Скорей его мне позовите,

Он не последний в царской свите.

Дантес

(обращаясь к прислуге)

Пойди скорее за врачом!

Приходит врач.


Врач

Вновь жар?


Дантес

Нет, бред. Отцу перечит,

За князем требует послать.


Врач

Пускай придёт, от этой встречи

Лишь можно пользы ожидать.

       Приходит князь.


Леони 

     (решительно)

Прошу всех прочих удалиться,

Присядьте, князь.


Гальский

       (про себя)
Ещё слаба.


Леони

(с помутневшим сознанием)

С трудом я вспоминаю лица,

Со мной беседовал папа,

Признался мне, им Пушкин ранен,

Но умер он сам по себе,

На Черной речке.


Гальский

Острых граней

Достаточно в любой судьбе.


Леони

     (мечтательно)

Мне на балу в мой зимний вечер

Признался господин Предтечин,

Как хорошо мы танцевали...

Что говорить об этом бале.

Князь, мне подробно расскажите

О поединке, как всё шло.


Гальский

Ах, душечка, я старый житель,

Мне вспомнить будет тяжело,

Одна причина этой драмы –

Cherchez la femme. 

Ты успокойся и забудь,

С тех пор прошло немало сроку,

И твой отец подставил грудь.

Знать так угодно было Богу,

Другой пошёл в последний путь...

Ты поправляйся, мне пора,

Не так уж плохи доктора.

Картина девятая.

Леони остается одна, встаёт с постели.







 ВИДЕНИЕ


Леони

Ах, Пушкин, вы? Как ваша рана?

Вы умерли давно?


Пушкин

Я жив.

Леони

А мне сказали…

Пушкин

Это странно…


Леони

Как высший свет притворно лжив.
Так значит, вы здоровы, в силе?
Я счастлива, как в небе стриж.

Мечтаю побывать в России,

Как вы приехали в Париж.


Пушкин

Надейтесь, радуйтесь, летайте,

У юности свой звёздный час.


Леони

Прошу, стихи мне почитайте,

Так хочется послушать вас.


Пушкин

        (читает)

Что в имени тебе моём?

Оно умрет, как шум печальный,

Волны, плеснувший в берег дальний,

Как звук ночной в лесу глухом.

Оно на памятном листке

Оставит мертвый след, подобный

Узору надписи надгробной

На непонятном языке.

Что в нём? Забытое давно

В волненьях новых и мятежных,

Твоей душе не даст оно

Воспоминаний чистых, нежных.

Но в день печали, в тишине

Произнеси его, тоскуя;

Скажи, есть память обо мне,

Есть в мире сердце, где живу я?


    Леони

Как музыка звучит недолго.

Я б слушала её сто лет,

Я счастлива, слова восторга

Не подберу, их просто нет!

Куда же вы? Отец вскорь будет.

Я вас представлю, мне с руки,

Чтоб не шептали злые люди,

Что вы – заклятые враги.

Уходите? Зачем? Как жалко...

Примите от меня фиалки...

Веденье исчезает, входит Дантес.


      Леони

(восторженно, доверительно)

Папа, здесь был недавно Пушкин,

Приехал в наши он края,

Он мне стихи читал, 

Он душка!

И с ним беседовала я.

Спешил. 

Сказал, что вновь приедет,

Его едва ты не застал...

Дантес вызывает прислугу, посылает за врачом.


Дантес

   (обращаясь к врачу)

Уж, наяву бедняжка бредит,

И как мутны её глаза.


Врач

  (осматривает больную)

Что относительно болезни:

Простуды,– страхи позади,

И быть я не могу полезней ...

     (кланяясь, уходит)


Леони

   (указывая на Дантеса)

Кто это в чёрном господин?

Все говорят, что он – убийца,

Что на потомках жертвы кровь,

Что жаждет властью он упиться

И убивать продолжить вновь.

Смотрите, как безумно-страшен

Его злодейский, подлый взгляд,

Ему никто в лицо не скажет,

Что за спиною говорят.

(приходит в сознание)

Отец, я твёрдо всё решила,

Жить в  этом доме не смогу,

Что здесь мне образцом служило

Не пожелаю и врагу.

Одна мне видится дорога:

Грех замолить в монастыре,

Хотя нет власти и у бога

Простить тебя здесь на земле.

Вели прислуге собираться,

А я готова в дальний путь...

(впадает в забытье)

Папа, мне лет всего шестнадцать,

Тупая боль сжимает грудь.

          (радостно)

Папа! Вернулся Пушкин снова,

Вас помирю сегодня я,

Пожмите руки, дайте слово

К двадцать седьмому января

Забыть обиды и напасти,

Все это только в вашей власти.

Папа, шагни навстречу первым,

Покайся, ты ж не дикий зверь.

Не в состоянье мои нервы

Такую выдержать дуэль.

Но ты руки подать не хочешь?

Отец! Куда же Пушкин вы?

Кто за стеной опять хохочет?

Как эти люди не правы!

Прочь одеяла и подушки,

Иду за вами, милый Пушкин...


ВМЕСТО ЭПИЛОГА.

Автор

На Чёрной речке самый чёрный снег,

На Чёрной речке день чернее ночи,

На Чёрной речке чёрный человек

Наводит пистолет и выстрел точен.

И лошади поднялись на дыбы,

Осыпались заснеженные кроны.

Не верит Пушкин прихотям судьбы,

Заезжий недруг не услышит стона.

И, приподнявшись, силы всё собрав,

Под горький плач истерзанной России,

Перед царём и царской сворой прав,

Он даже смерть смог пересилить.

И чёрное взметнулось воронье,

Напуганное выстрелом ответным,

И пошатнулось подлое враньё,

И правда зазвучала, словом светлым.
Но память снова предъявляет иск

От имени потомков гневным словом.

На Чёрной речке красный обелиск,

И на закате снег багровый.

       Занавес.
Москва, октябрь 1999 год. 
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